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Em 1900 foi criado o Instituto Soroterdpico Federal, com o objetivo de desenvolver soros,

Qua lidade

Quality Control

vacinas e apoiar as campanhas de saneamento, levadas por Oswaldo Cruz pelo Brasil afora.
O antigo Instituto é hoje a Funda¢ao Oswaldo Cruz - FIOCRUZ, localizada no Rio de
Janeiro, em Manguinhos, onde virias atividades sao desenvolvidas visando ao atendimento
Através de um controle rigoroso de qualidade todas as matérias primas, produtos
intermedidrios e produtos finais elaborados por Bio Manguinhos sdo testados e
analisados em seus 3 laboratérios de controle:

das necessidades do Brasil no campo da satide publica.
Em 1976, no &mbito desta Fundacio, foi criado o Instituto de Tecnologia em Imunobiolégicos,

Bio Manguinhos, para promover o desenvolvimento e a producio de imunobioldgicos de

Bio Manguinhos

interesse para a Satide Publica. ® Laboratério de Controle Microbiolagico

@ Laboratorio de Controle Fisico-Quimico

The Instituto Soroterapico Federal was created in 1900 to develop sera, vaccine and also to @ Laboratorio de Controle Biologico
support Public Health campains carried out by Oswaldo Cruz all around Brazil. It was eventualy

Under very strict quality control, the bulk, intermediate and final products produ

transformed into the Oswaldo Cruz Institute, that lately became the Oswaldo Cruz Foundation, Ziad® | b ‘
) in Bio Manguinhos are tested and analysed in three quality control lahorato

FIOCRUZ, located in Manguinhos, Rio de Janeiro. A large number of activites are undertaken
in the campus, to satify Brazilian Public Health needs. ® Laboratory of Physicochemical Control
@ Laboratory of Microbilogical Control

@ Laboratory of Biological Control

The Institute of Tecnhnology for Immunobiologicals, Bio Manguinhos, was created in 1976,

within the FIOCRUZ structure, to promote the technological development and production

of immunobiologicals.
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Te CnO Og‘lco Tem como finalidade coordenar o programa de

[t aims to coordinate the program which
TCChnUl()”iCill ].)L'\'Cl()Pn]Cnt implanlmgﬁo do Sistema da Qtfnlidmlic de Bio will introduce Bio Manguinhos™ Quality
5 Manguinhos. Estabelece metas e desenvolve System, defining targets and developing
atividades administrativas e técnicas, visando a technical and administrative activities in
O aperfeigoamento de produtos e processos ja estabelecidos, além da ok C(?hsnli.dagéo £ "‘I,implemenmﬁ}ﬁ(ldﬂ order to establish and implement qualiry
busca de novas tecnologias para produgio de vacinas e reativos para Polmca ik mOSUfEa St ualidage, o Engo jrolicy - i !,\IH]' sapiy Sgridingeo 50
diagndstico, sdo intensamente pesquisadas em Bio Manguinhos, através iy I,SO 9004, as BPF ATy .documer}m.s‘ 09\‘4, GMP and other documents from
de diversos projetos de desenvolvimento tecnolégico envolvendo estabelecidos pela Organizagio Mundial de Satide. World Health Organization
metodologias de DNA recombinante. biologia molecular e vacinas
conjugadas.
Improving existing processes and products and searching for new technologies
for the production of vaccines and diagnostic reagents are the fundamental
activities of this departament in Bio Manguinhos with a number of P —— S —————— / '! 5 N
techn \[.nulgﬂ development pre jects ¢ urrently in progress, w hich include o da Sallde Av. Brasil, 4365 - Manguinhos - CEP: 21045-900 - Rio de Janeiro - R - Brasil - Caixa Postal, 926 ; J 10
recombinant DNA, molecular biology and combined vaccines. Fundagéio Oswaldo Cruz Tels : (021) 564-2344 | 598-4284 | 598-4285 - Fax: (021) 260-4727 Manguinkos FIOCRUZ
Fiocruz internet: http:\\ www. bionet biomang.fiocruz br
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Vacinas contra a doenga
meningococica por N. meningitidis
tipos A e C Has been produced by Bio Manguinhos
since 1976, under a collaboration
agreement between FIOCRUZ and
the Mérieux Intitute, Lyon, Franga

l) T () (/ M g Cﬂj, () CI, e Meningococcal Vaccines type A & C
Vacinas

Vaccine Production

E produzida por Bio Manguinhos
desde 1976, a partir de um acordo de
cooperagio entre a FIOCRUZ e o
Intituto Mérieux de Lyon, Franca.

Industria

Industrial Plant

) . o T Vacina contra a Febre Amarela Yellow Eever Vicoine Vacina triplice bacteriana ( contra DTP Vaccine
20.000 metros quadrados de drea abrigam os dois prédios _ Difteria, Tétano e Coqueluche)
principais: a Unidade de Produgio de Vacinas Bacterianas Vem sendo produzida em Has been produced in Manguinhos Qe kst Will be produced after the start-up
C lo P Firial - i Manguinhos hd cerca de 60 anos. for about 60 years. At present, the Sera produzida a partir do Inicio das of the new bacterial vaccines
> € 'O de 'rocessamento rinal, maits o1to predios 3 . sracoes : . . a 1 Qe .
e 0 Centro « c ks : I Atualmente, a capacidade de candhueaiin capsdtoy Tl the operacoes da nova planta industrial. production building.
abrigam as Centrais de Utilidades. produgio instalada atende countr’s demand; it corresponds to
A planta industrial de Bio Manguinhos foi planejada e plenamente as demandas do pafs e 709% of the world’s Yellow Fever
- \ 2y S 3 S ” ), 2 - ~ .
construfda atendendo as normas de Boas Priticas para corresponde a 70% da producio vaccine production. M »
g . - % i« \ote i iz . etas para o uro o
Fabricacao de Produtos Farmacéuticos (BPF). mundial deste imunizante. [ Futures objectives
Com tecnologia atual e concepgio tecnoldgica flexivel, Bio ]T\A;m;,iumlms cs{tzl ;n\xl'sr;m}x}(;‘;ﬂm;ns com vistas a poder estar Bio Manguinhos is making efforts towards being able to
71 ‘ aQ e s | C ae o1l g vACINAaS: ®
; e il o i . o i produzindo, antes do final de , as seguintes vacinas: Sfodiice the Gllswing v wibétrdithe endn? 1990
sefipe o o] oct? "L A resp S . duce the following vaccines betord the end of .
este complexo industrial estd preparado para responder a Vacina contra o Sarampo Nozsits Wicoine I
demanda publica nacional e ainda assim atingir novos . ‘ ' A o iy it s :
| : = Produzida por Bio Manguinhos, a Has been produced by Bio @ Triplice viral (contra Rubéola, Caxumba e Sarampo); o [riple viral (Mumps, Measles and Rubella);
MCe )S. 2 y By oy - SO | ~ACice > i C ] e tH . ¥ P
L partir de 1982, empregando Manguinhos since 1982, using o(:nnt‘m a doenga MERINZOCHCIES PO Haemophillus influenzae tipo B; ® Haemphillus Influenzae type B;
tecnologia fornecida pelo Instituto  technology that was provided by the ¢ Conjugadas contra meningococos; ® Conjugated meningococcal vaccines;
. Dl T e i i adac ¢ - N e o _
Biken, resultado de acordo de Biken Intitute, under a cooperation ¢ Conjugadas contra pneumococos. ® Conjugated pneumococcal vaccines.
cooperagdo técnica com o governo  Agreement wit h the Japanese

do Japdo Goverment.
apao.

With an area of 20.000m2 (twenty thousand square meters)

Reativos para
the plant has two main buildings: one is the bacterial ' :
vaccines pre yduction unit, and the other is the final I ) 1 /1 (Y'}’) {/) Q rl{\( ) \‘

processing center -.formulation, filling, capping, freeze

drying, sealing, labeling, packing and storage are the steps

of final processing stage. o B 4 \
Vacina contra a Poliomielite Polio Vaccine
e bl ) 3 . Em apoio a diversos programas prioritdrios do Ministério da Saude,
3 S ' sal Pl 58 thotoii slannec A Poliomielite foi erradicada do Brasil Polio was erradicated from Brazil thanks i et b
Bio Manguinhos’ Industrial Plant was thoroughly planned evido & ] X 41,( o= i i alioyas eradicated i i _ ) bem como atendendo as demandas de laboratérios privados, Bio
and built within the rules of Good Manufacturing Practices devido ‘lAthn:"\ ““r'-'-“&“” s A Y4CUa, to the intensive use of the vacc A Manguinhos dispde de uma ampla linha de produtos para diagnostico
for pharmaceutical products. Apesar disso, ainda € necessirio manter However, it is still necessary to maintain de doengas, tais como: Leishmaniosé, Doenga de Chagas, Leptospirose,
Witl : (ol o] | flexibl programas de controle desta doenca e, control programs against this disease. Hassenifase, Hepatites Virsis.e AIDS, erite outias,
t yoraded technology anc xible . . Vi . ) : ; :
S SRR MRS LU IS CMIOORY : para tanto, Bio Manguinhos continua [herefore, Bio Manguinhos will carry
technological concept, this Industrial complex is ready ~oticentrados vitais S : ~ :
| . I‘ 3 | ll ] Pmce.\s‘ulwdo umg{engd;{n virais «‘vn with the | l\]l‘m vaccine P;\ulml l'mil], Supporting pritmarily the programs of Ministey of Health, as well 4s
7 e ¢ s de ( It S € Z a vacin: 3 YOCEe o y 2 >)
not only to meet national public demand, but also to importados e produzindo a vacina. ased on processing imported viral bulk meeting demands of private laboratories, Bio Manguinhos has a wide

supply new markets. variety of products for diagnoses of diseases such as: leishmaniasis,

Chagas Disease, leptospirosis, hepatites and AIDS, among others.




	10006001924_Page_1.jpg
	10006001924_Page_2.jpg

